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GROZĪJUMI

Nodarbinātības un sociālo lietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu brīvību, 
tieslietu un iekšlietu komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai atvieglotu darbā pieņemšanu 
starptautiskā mērogā un nodrošinātu trešo 
valstu valstspiederīgajiem iespējas strādāt 
profesijās, kurās ES trūkst darbaspēka, 
būtu jāizveido ES talantu fonds kā 
Savienības mēroga platforma, kas apvieno 
un atbalsta reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju, kuri uzturas ārpus Savienības, 
profilu piemeklēšanu iesaistītajās 
dalībvalstīs reģistrēto darba devēju 
vakancēm.

(3) Lai atvieglotu darbā pieņemšanu 
starptautiskā mērogā un nodrošinātu trešo 
valstu valstspiederīgajiem iespējas strādāt 
profesijās, kurās ES trūkst darbaspēka, kā 
arī lai uzlabotu migrējošo darba ņēmēju 
godīgu pieņemšanu darbā un aizsardzību 
saskaņā ar starptautiskajām 
cilvēktiesībām un darba standartiem1a, 
būtu jāizveido ES Talantu fonds kā 
Savienības mēroga platforma, kas apvieno 
un atbalsta reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju, kuri uzturas ārpus Savienības, 
profilu piemeklēšanu iesaistītajās 
dalībvalstīs reģistrēto darba devēju 
vakancēm. Komisijai būtu jānodrošina, ka 
automatizētais piemeklēšanas rīks ir 
izveidots tā, lai nenovestu pie esošas 
neobjektivitātes vai diskriminējošas 
prakses atkārtošanās.
__________________
1a Sk., piemēram, ētikas standartus, kas 
izstrādāti Starptautiskās Migrācijas 
organizācijas pamatiniciatīvas satvarā, 
proti, IRIS ētiskas pieņemšanas darbā 
standartu 
(https://iris.iom.int/sites/g/files/tmzbdl201/
files/documents/IRIS%20Standard%20Re
port%20.pdf), kā arī attiecīgo 
Starptautiskās Darba organizācijas 
noteikumu un norādījumu apkopojumu 
dokumentā “Vispārējie principi un 
darbības vadlīnijas taisnīgai pieņemšanai 
darbā un darbā pieņemšanas maksu un 
saistīto izmaksu noteikšana” 
(https://www.ilo.org/sites/default/files/wc
msp5/groups/public/@ed_protect/@protra
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v/@migrant/documents/publication/wcms
_703485.pdf).

Or. en

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Darbaspēka trūkuma iemesls var 
būt arī zemais atalgojums, nepievilcīgas 
darbvietas, slikti darba apstākļi un 
nepietiekamas investīcijas profesionālajā 
izglītībā un apmācībā. Lai piesaistītu un 
saglabātu darba ņēmējus, ir būtiski šīs 
problēmas atrisināt. ES Talantu fondam 
būtu jāatbalsta kvalitatīvas 
nodarbinātības radīšana Savienībā 
saskaņā ar Eiropas sociālo tiesību pīlāra 
principiem. Šajā sakarā būtisks ir 
pienācīgs atalgojums, piekļuve sociālajai 
aizsardzībai, mūžizglītības iespējas, labi 
darba apstākļi drošās un veselīgās 
darbavietās, kā arī darba ņēmēju tiesību, 
arodbiedrību tiesību un koplīgumu 
ievērošana.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
5.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5b) Liela loma vakanču publicēšanā 
ar nolūku piesaistīt darba ņēmējus no 
citām dalībvalstīm var būt Eiropas 
Nodarbinātības dienestiem (EURES), kas 
sniedz informāciju, konsultācijas un 
darbā pieņemšanas vai iekārtošanas 
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pakalpojumus darba ņēmējiem un darba 
devējiem Savienībā. Tādēļ, lai aizpildītu 
vakances, pirms ES Talantu fonda 
izmantošanas būtu jāizmanto EURES.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) ES talantu fonda mērķis ir sniegt 
pakalpojumus iesaistītajās dalībvalstīs 
reģistrētajiem darba devējiem, tostarp 
privātām nodarbinātības aģentūrām, 
pagaidu darba aģentūrām un darba tirgus 
starpniekiem, kā noteikts 1997. gada 
Starptautiskās Darba organizācijas 
181. konvencijā.

(6) ES Talantu fonda mērķis ir sniegt 
pakalpojumus iesaistītajās dalībvalstīs 
iedibinātajiem darba devējiem, kuri šādā 
dalībvalstī veic nozīmīgu uzņēmējdarbību, 
kas nav tikai iekšējas vadības vai 
administratīvas darbības, un kuriem ir vai 
kuri plāno tiešas nodarbinātības attiecības 
ar darba ņēmēju no trešās valsts. Darba 
devējiem vakances uz ES Talantu fondu 
būtu jāpārsūta tikai tad, ja tās ir saistītas 
ar nozarēm, kurās tie veic nozīmīgu 
uzņēmējdarbību.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Lai nodrošinātu, ka dalībvalstu 
iestādes ir pienācīgi pārstāvētas ES talantu 
fonda vadības grupā, iesaistītajām 
dalībvalstīm katrai jāieceļ divi pārstāvji — 
viens no nodarbinātības iestādēm un viens 
no imigrācijas iestādēm.

(8) Lai nodrošinātu, ka dalībvalstu 
iestādes ir pienācīgi pārstāvētas ES Talantu 
fonda vadības grupā, iesaistītajām 
dalībvalstīm katrai jāieceļ divi pārstāvji — 
viens no nodarbinātības iestādēm un viens 
no imigrācijas iestādēm. Sociālajiem 
partneriem būtu katram jāvar izvirzīt 
divus pārstāvjus ES Talantu fonda 
vadības grupā.
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Or. en

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Eiropas sociālo tiesību pīlāra 
principi būtu jāpiemēro visām ES talantu 
fonda ietvaros veiktajām darbībām, jo īpaši 
saistībā ar tiesībām uz taisnīgu un 
vienlīdzīgu attieksmi, ciktāl tas skar darba 
apstākļus, minimālo algu, piekļuvi 
sociālajai aizsardzībai, apmācību un 
jauniešu aizsardzību darbā. Saskaņā ar 
šiem principiem ES talantu fondam būtu 
jānodrošina kvalitatīva nodarbinātība.

(22) Eiropas sociālo tiesību pīlāra 
principi būtu jāpiemēro visām ES Talantu 
fonda ietvaros veiktajām darbībām, jo īpaši 
saistībā ar tiesībām uz taisnīgu un 
vienlīdzīgu attieksmi, ciktāl tas skar darba 
ņēmēju tiesības un darba apstākļus, 
minimālo algu, piekļuvi sociālajai 
aizsardzībai, profesionālo izglītību un 
apmācību un jauniešu aizsardzību darbā. 
Saskaņā ar šiem principiem ES Talantu 
fondam būtu jānodrošina kvalitatīva 
nodarbinātība un taisnīga darbaspēka 
mobilitāte. Šajā ziņā izšķiroša nozīme ir 
Eiropas Darba iestādes iesaistei.

Or. en

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Starptautiskās Darba organizācijas 
(SDO) norādījumos “Godīgas darbā 
pieņemšanas vispārīgie principi un 
darbības pamatnostādnes” ir noteikti 
vairāki standarti trešo valstu darba 
meklētāju pietiekamai aizsardzībai pret 
negodīgu pieņemšanu darbā. Darba 
devējiem būtu jāievēro piemērojamie 
Savienības tiesību akti un prakse. Darba 
devējiem būtu arī jānodrošina vienlīdzīga 
attieksme pret darba meklētājiem no trešām 
valstīm, ņemot vērā iesaistīto dalībvalstu 

(23) Starptautiskās Darba organizācijas 
(SDO) norādījumos “Godīgas darbā 
pieņemšanas vispārīgie principi un 
darbības pamatnostādnes” ir noteikti 
vairāki standarti trešo valstu darba 
meklētāju pietiekamai aizsardzībai pret 
negodīgu pieņemšanu darbā. Darba 
devējiem būtu jāievēro piemērojamie 
Savienības tiesību akti un prakse. Darba 
devējiem būtu arī jānodrošina vienlīdzīga 
attieksme pret darba meklētājiem no trešām 
valstīm salīdzinājumā ar iesaistīto 
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pilsoņus, saskaņā ar Direktīvu 2011/9813, 
Direktīvu 2014/36/ES14, Direktīvu 
2021/1883/ES15 un Direktīvu 
2016/801/ES16. Saskaņā ar Direktīvu 
2019/1152/ES17 Eiropas Savienības 
talantu fondā iesaistītajiem darba devējiem 
, uzsākot darba attiecības, būtu jāsniedz 
reģistrētajiem darba meklētājiem no trešām 
valstīm rakstiska informācija saprotamā 
valodā par viņu tiesībām un pienākumiem, 
kas izriet no darba attiecībām. Būtu 
jāiekļauj vismaz informācija par darba 
veikšanas vietu un veidu, nodarbinātības 
ilgumu, atalgojumu, darba laiku, 
apmaksātā atvaļinājuma ilgumu un, 
attiecīgā gadījumā, par citiem saistītiem 
darba apstākļiem. Darba devējam 
nevajadzētu iekasēt maksu par iekārtošanu 
darbā, nedz arī liegt darba ņēmējam strādāt 
pie citiem darba devējiem ārpus darba 
grafika, kas izveidots pie minētā darba 
devēja, vai tādēļ pakļaut darba ņēmēju 
nelabvēlīgai attieksmei. ES talantu fondā 
iesaistītajiem darba devējiem būtu jāievēro 
Direktīva 96/71/EK18 par darba ņēmēju 
norīkošanu darbā pakalpojumu sniegšanas 
jomā, kurā izdarīti grozījumi ar Direktīvu 
2018/957, jo īpaši attiecībā uz tādējādi 
paredzētajiem nodarbinātības noteikumiem 
un nosacījumiem, piem., pienākumu 
norīkot trešo valstu darba ņēmējus darbam 
dalībvalstī tikai tad, ja viņi likumīgi un 
parasti ir nodarbināti citā dalībvalstī.

dalībvalstu valstspiederīgajiem saskaņā ar 
Direktīvu 2011/9813, Direktīvu 
2014/36/ES14, Direktīvu 2021/1883/ES15 
un Direktīvu 2016/801/ES16. Valstu 
kontaktpunktiem sadarbībā ar sociālajiem 
partneriem būtu jāuzrauga, vai darba 
devēji minētās direktīvas ievēro. Saskaņā 
ar Direktīvu 2019/1152/ES17 ES Talantu 
fondā iesaistītajiem darba devējiem, 
uzsākot darba attiecības, būtu jāsniedz 
reģistrētajiem darba meklētājiem no trešām 
valstīm rakstiska informācija saprotamā 
valodā par viņu tiesībām un pienākumiem, 
kas izriet no darba attiecībām. Būtu 
jāiekļauj vismaz informācija par parasto 
darba veikšanas vietu un veidu, 
nodarbinātības ilgumu, atalgojumu, darba 
laiku, apmaksātā atvaļinājuma ilgumu, 
pieprasīto valodu profilu un attiecīgā 
gadījumā par citiem saistītiem darba un 
nodarbinātības apstākļiem. Par trešo 
valstu darba meklētāju dalību ES Talantu 
fondā vai viņu pieņemšanu darbā viņiem 
nevajadzētu būt nekādām tiešām vai 
netiešām izmaksām vai maksām. Darba 
devējam nevajadzētu iekasēt maksu par 
iekārtošanu darbā, nedz arī liegt darba 
ņēmējam strādāt pie citiem darba devējiem 
ārpus darba grafika, kas izveidots pie 
minētā darba devēja, vai tādēļ pakļaut 
darba ņēmēju nelabvēlīgai attieksmei. Ceļa 
izdevumi, nepieciešamie valodas kursi un 
ar pieņemšanu darbā saistītie izdevumi 
būtu jāsedz darba devējam. ES Talantu 
fondā iesaistītajiem darba devējiem būtu 
jāievēro Direktīva 96/71/EK18 par darba 
ņēmēju norīkošanu darbā pakalpojumu 
sniegšanas jomā, kurā izdarīti grozījumi ar 
Direktīvu 2018/957, jo īpaši attiecībā uz 
tādējādi paredzētajiem nodarbinātības 
noteikumiem un nosacījumiem, piem., 
pienākumu norīkot trešo valstu darba 
ņēmējus darbam dalībvalstī tikai tad, ja 
viņi likumīgi un parasti ir nodarbināti citā 
dalībvalstī.

__________________ __________________
13 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2011/98/ES (2011. gada 

13 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2011/98/ES (2011. gada 
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13. decembris) par vienotu pieteikšanās 
procedūru, lai trešo valstu 
valstspiederīgajiem izsniegtu vienotu 
uzturēšanās un darba atļauju dalībvalsts 
teritorijā, un par vienotu tiesību kopumu 
trešo valstu darba ņēmējiem, kuri kādā 
dalībvalstī uzturas likumīgi (OV L 343, 
23.12.2011., 1.–9. lpp., ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj?eliuri=eli
%3Adir%3A2011%3A98%3Aoj&locale=l
v).

13. decembris) par vienotu pieteikšanās 
procedūru, lai trešo valstu 
valstspiederīgajiem izsniegtu vienotu 
uzturēšanās un darba atļauju dalībvalsts 
teritorijā, un par vienotu tiesību kopumu 
trešo valstu darba ņēmējiem, kuri kādā 
dalībvalstī uzturas likumīgi (OV L 343, 
23.12.2011., 1.–9. lpp., ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj?eliuri=eli
%3Adir%3A2011%3A98%3Aoj&locale=l
v).

14 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/36/ES (2014. gada 
26. februāris) par trešo valstu 
valstspiederīgo ieceļošanas un uzturēšanās 
nosacījumiem nodarbinātības kā sezonas 
darbiniekiem nolūkā (OV L 94, 28.3.2014., 
375. lpp., ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj?eliuri=eli
%3Adir%3A2014%3A36%3Aoj&locale=l
v).

14 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/36/ES (2014. gada 
26. februāris) par trešo valstu 
valstspiederīgo ieceļošanas un uzturēšanās 
nosacījumiem nodarbinātības kā sezonas 
darbiniekiem nolūkā (OV L 94, 28.3.2014., 
375. lpp., ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj?eliuri=eli
%3Adir%3A2014%3A36%3Aoj&locale=l
v).

15 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2021/1883 (2021. gada 
20. oktobris) par trešo valstu 
valstspiederīgo ieceļošanas un uzturēšanās 
nosacījumiem augsti kvalificētas 
nodarbinātības nolūkā un ar ko atceļ 
Padomes Direktīvu 2009/50/EK 
(OV L 382, 28.10.2021., 1. lpp., ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj?eliuri=e
li%3Adir%3A2021%3A1883%3Aoj&local
e=lv).

15 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2021/1883 (2021. gada 
20. oktobris) par trešo valstu 
valstspiederīgo ieceļošanas un uzturēšanās 
nosacījumiem augsti kvalificētas 
nodarbinātības nolūkā un ar ko atceļ 
Padomes Direktīvu 2009/50/EK 
(OV L 382, 28.10.2021., 1. lpp., ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj?eliuri=e
li%3Adir%3A2021%3A1883%3Aoj&local
e=lv).

16 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/801 (2016. gada 
11. maijs) par nosacījumiem attiecībā uz 
trešo valstu valstspiederīgo ieceļošanu un 
uzturēšanos pētniecības, studiju, 
stažēšanās, brīvprātīga darba, skolēnu 
apmaiņas programmu vai izglītības 
projektu un viesaukles darba nolūkā 
(pārstrādāta redakcija) (OV L 132, 
21.5.2016., 21. lpp., ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj?eliuri=eli
%3Adir%3A2016%3A801%3Aoj&locale=
lv).

16 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/801 (2016. gada 
11. maijs) par nosacījumiem attiecībā uz 
trešo valstu valstspiederīgo ieceļošanu un 
uzturēšanos pētniecības, studiju, 
stažēšanās, brīvprātīga darba, skolēnu 
apmaiņas programmu vai izglītības 
projektu un viesaukles darba nolūkā 
(pārstrādāta redakcija) (OV L 132, 
21.5.2016., 21. lpp., ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj?eliuri=eli
%3Adir%3A2016%3A801%3Aoj&locale=
lv).

17 Eiropas Parlamenta un Padomes 17 Eiropas Parlamenta un Padomes 
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Direktīva (ES) 2019/1152 (2019. gada 
20. jūnijs) par pārredzamiem un 
paredzamiem darba apstākļiem Eiropas 
Savienībā (OV L 186, 11.7.2019., 
105. lpp., ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj?eliuri=e
li%3Adir%3A2019%3A1152%3Aoj&local
e=lv).

Direktīva (ES) 2019/1152 (2019. gada 
20. jūnijs) par pārredzamiem un 
paredzamiem darba apstākļiem Eiropas 
Savienībā (OV L 186, 11.7.2019., 
105. lpp., ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj?eliuri=e
li%3Adir%3A2019%3A1152%3Aoj&local
e=lv).

18 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 96/71/EK (1996. gada 
16. decembris) par darba ņēmēju 
norīkošanu darbā pakalpojumu sniegšanas 
jomā (OV L 18, 21.1.1997., 1. lpp., ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj?eliuri=eli
%3Adir%3A1996%3A71%3Aoj&locale=l
v).

18 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 96/71/EK (1996. gada 
16. decembris) par darba ņēmēju 
norīkošanu darbā pakalpojumu sniegšanas 
jomā (OV L 18, 21.1.1997., 1. lpp., ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj?eliuri=eli
%3Adir%3A1996%3A71%3Aoj&locale=l
v).

Or. en

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Lai nodrošinātu augstas kvalitātes 
piemeklēšanu, reģistrētiem darba 
meklētājiem no trešām valstīm un ES 
talantu fondā iesaistītajiem darba devējiem 
būtu jāpiekļūst ieteikto reģistrēto darba 
meklētāju profilu un darba vakanču 
sarakstam, pamatojoties uz viņu prasmju, 
kvalifikācijas un darba pieredzes 
piemērotību vakancei. Sarakstu ģenerē ES 
talantu fonda IT platformas automatizētais 
piemeklēšanas rīks.

(24) Lai nodrošinātu augstas kvalitātes 
piemeklēšanu, reģistrētiem darba 
meklētājiem no trešām valstīm un ES 
Talantu fondā iesaistītajiem darba 
devējiem būtu jāpiekļūst ieteikto reģistrēto 
darba meklētāju profilu un darba vakanču 
sarakstam, pamatojoties uz viņu prasmju, 
kvalifikācijas un darba pieredzes 
piemērotību vakancei. Sarakstu ģenerē ES 
Talantu fonda IT platformas automatizētais 
piemeklēšanas rīks. Reģistrētiem darba 
meklētājiem no trešām valstīm un darba 
devējiem, kas piedalās ES Talantu fondā, 
vajadzētu arī būt iespējai pašiem 
neatkarīgi veikt meklēšanu ES Talantu 
fonda datubāzē. Darba meklētājiem 
vajadzētu būt iespējai norādīt, kurā 
reģionā vai dalībvalstī viņi vēlētos strādāt.
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Or. en

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) ES talantu fonda platformai būtu 
jāatbilst noteiktām darba tirgus 
vajadzībām, un tai nevajadzētu kalpot kā 
līdzeklim, lai pārvietotu vai negatīvi 
ietekmētu esošo darbaspēku vai kā citādi 
apdraudētu pienācīgas kvalitātes darbu vai 
godīgu konkurenci. Lai labāk atbalstītu 
dalībvalstu centienus risināt pašreizējo un 
turpmāko darbaspēka trūkumu, ES talantu 
fondam vajadzētu būt vērstam uz 
konkrētām profesijām visos prasmju 
līmeņos, pamatojoties uz šīs regulas 
pielikumā norādītajām visizplatītākajām 
Savienības profesijām, kurās trūkst 
darbaspēka, un uz profesijām, kas tiešā 
veidā veicina zaļo un digitālo 
pārkārtošanos. Lai pielāgotu vakances 
valstu darba tirgu īpašajām vajadzībām 
un kā sākumpunktu pieņemot pielikumā 
iekļauto to profesiju sarakstu, kurās ES 
trūkst darbaspēka, iesaistītajām 
dalībvalstīm ir atļauts informēt ES talantu 
fonda sekretariātu par konkrētu profesiju, 
kurās trūkst darbaspēka, pievienošanu vai 
svītrošanu. Šādiem paziņojumiem būtu 
jāietekmē tikai atbilstības vakancēm, ko 
iesniegusi attiecīgā dalībvalsts. Ne to 
profesiju sarakstam, kurās ES trūkst 
darbaspēka, ne dalībvalstu paziņojumiem 
nevajadzētu skart principu par 
priekšrokas došanu Savienības pilsoņiem.

(25) ES Talantu fonda platformai būtu 
jāatbilst noteiktām darba tirgus 
vajadzībām, un tai nevajadzētu kalpot kā 
līdzeklim, ar ko pārvietot vai negatīvi 
ietekmēt esošo darbaspēku vai kā citādi 
apdraudēt pienācīgas kvalitātes darbu vai 
godīgu konkurenci. Lai labāk atbalstītu 
dalībvalstu centienus risināt pašreizējo un 
turpmāko darbaspēka trūkumu, ES Talantu 
fondam vajadzētu būt vērstam uz 
konkrētām profesijām, balstoties uz 
profesijām ar darbaspēka trūkumu un 
profesijām, kas veicina zaļo un digitālo 
pārkārtošanos. ES Talantu fondam 
nevajadzētu skart principu par 
priekšrokas došanu Savienības pilsoņiem, 
un tādēļ to vajadzētu izmantot vakancēm 
un pieņemšanai darbā tikai tad, ja 
vakanci nav iespējams aizpildīt Savienībā, 
izmantojot valstu nodarbinātības 
dienestus un EURES portālu.

Or. en
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Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) ES talantu fonda IT platformā 
sniegtajai informācijai jābūt pieejamai 
vismaz iesaistīto dalībvalstu oficiālajās 
valodās.

(28) ES Talantu fonda IT platformā 
sniegtajai informācijai vajadzētu būt 
pieejamai vismaz iesaistīto dalībvalstu 
oficiālajās valodās un attiecīgā gadījumā 
arī ES talantu partnerībās iesaistīto trešo 
valstu oficiālajās valodās.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) ES talantu fonda valstu 
kontaktpunkti varētu sniegt papildu 
atbalstu pēc reģistrētu trešo valstu darba 
meklētāju un ES talantu fondā iesaistīto 
darba devēju pieprasījuma. Papildu 
atbalstam būtu jāietver pielāgota 
informācija par attiecīgajām vīzām un 
uzturēšanās atļaujām darba nolūkiem 
iesaistītajā dalībvalstī, tai skaitā attiecībā 
uz trešo valstu valstspiederīgo tiesībām un 
pienākumiem, piem., piekļuvi sociālajiem 
pabalstiem, medicīniskai palīdzībai, 
izglītībai un mājokļiem. Var sniegt arī 
īpašus norādījumus un informāciju par 
ģimenes atkalapvienošanās procedūrām un 
ģimenes locekļu tiesībām, kā arī par 
esošajiem pasākumiem integrācijas 
atvieglošanai uzņēmējā dalībvalstī, piem., 
valodu kursiem un profesionālo apmācību. 
Šādā informācijā būtu jāiekļauj arī 
informācija par pieejamajiem tiesiskās 
aizsardzības mehānismiem attiecībā uz 
darbaspēka ekspluatācijas un negodīgas 
darbā pieņemšanas prakses gadījumiem 

(30) ES Talantu fonda valstu 
kontaktpunktiem būtu jāsniedz papildu 
atbalsts pēc reģistrētu trešo valstu darba 
meklētāju un ES Talantu fondā iesaistīto 
darba devēju pieprasījuma un viegla 
piekļuve informācijai, kā arī intuitīva 
navigācija ES Talantu fonda IT 
platformā, lai darba meklētāji varētu paši 
veikt reģistrāciju bez trešo personu 
palīdzības. Papildu atbalstam būtu jāietver 
pielāgota informācija par attiecīgajām 
vīzām un uzturēšanās atļaujām darba 
nolūkiem iesaistītajā dalībvalstī, tai skaitā 
attiecībā uz trešo valstu valstspiederīgo 
tiesībām un pienākumiem, piem., piekļuvi 
sociālajiem pabalstiem, medicīniskai 
palīdzībai, izglītībai un mājokļiem. Var 
sniegt arī īpašus norādījumus un 
informāciju par ģimenes atkalapvienošanās 
procedūrām un ģimenes locekļu tiesībām, 
kā arī par esošajiem pasākumiem 
integrācijas atvieglošanai uzņēmējā 
dalībvalstī, piem., valodu kursiem un 
profesionālo apmācību. Šādā informācijā 
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iesaistītajās dalībvalstīs. ES talantu fonda 
valstu kontaktpunktiem būtu jāsniedz 
informācija ES talantu fondā iesaistītajiem 
darba devējiem par viņu tiesībām un 
pienākumiem saistībā ar sociālo 
nodrošinājumu, aktīviem darba tirgus 
pasākumiem, nodokļiem, jautājumiem, kas 
saistīti ar darba līgumiem, pensiju tiesībām 
un veselības apdrošināšanu.

būtu jāiekļauj arī informācija par 
pieejamajiem tiesiskās aizsardzības 
mehānismiem attiecībā uz darbaspēka 
ekspluatācijas un negodīgas darbā 
pieņemšanas prakses gadījumiem 
iesaistītajās dalībvalstīs. ES Talantu fonda 
valstu kontaktpunktiem būtu jāsniedz 
informācija ES Talantu fonda vadības 
grupai par darbaspēka ekspluatācijas un 
negodīgas darbā pieņemšanas 
gadījumiem un jāizslēdz no ES Talantu 
fonda darba devēji, kas bijuši iesaistīti 
šādā darbaspēka ekspluatācijā vai 
negodīgā pieņemšanā darbā. ES Talantu 
fonda valstu kontaktpunktiem būtu 
jāsniedz informācija ES Talantu fondā 
iesaistītajiem darba devējiem un darba 
meklētājiem par viņu tiesībām un 
pienākumiem saistībā ar sociālo 
nodrošinājumu, tostarp pensiju tiesībām 
un veselības apdrošināšanu, kā arī par 
aktīviem darba tirgus pasākumiem, 
nodokļiem, jautājumiem, kas saistīti ar 
darba līgumiem un darba apstākļiem.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
30.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30a) Sociālo partneru organizāciju 
nodrošinātiem atbalsta tīkliem mobilajiem 
darba ņēmējiem var būt liela loma trešo 
valstu valstspiederīgo informēšanā un 
taisnīgas darbaspēka mobilitātes 
veicināšanā. Šādiem tīkliem būtu jāsaņem 
pienācīgs finansējums.

Or. en
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Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
33. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Tiecoties sasniegt šīs regulas 
mērķus veicināt darbā pieņemšanu 
starptautiskā mērogā, Komisijai būtu 
jādeleģē pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 290. pantu, lai grozītu šo regulu 
attiecībā uz pielikumu, kas ietver to 
profesiju sarakstu, kurās ES trūkst 
darbaspēka. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 
veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 
atbilstīgas apspriešanas, arī ekspertu 
līmenī, un lai minētās apspriešanas tiktu 
rīkotas saskaņā ar principiem, kas 
noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 
nolīgumā par labāku likumdošanas 
procesu19. Konkrēti, lai deleģēto aktu 
sagatavošanā nodrošinātu vienādu 
līdzdalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaikus ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

svītrots

__________________
19 Iestāžu nolīgums starp Eiropas 
Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi 
un Eiropas Komisiju par labāku 
likumdošanas procesu, OV L 123, 
12.5.2016., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/
2016/512/oj?locale=lv).

Or. en

Pamatojums

Apsvērums tiek svītrots tāpēc, ka ir svītrots pielikums.
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Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) Šajā regulā ir ievērotas 
pamattiesības un principi, kas ir atzīti 
Eiropas Savienības Pamattiesību hartā 
saskaņā ar LES 6. pantu.

(36) Šajā regulā ir ievērotas 
pamattiesības un principi, kas ir atzīti 
Eiropas Savienības Pamattiesību hartā, 
tostarp tiesības uz koplīguma sarunām un 
kopīgu rīcību, saskaņā ar LES 6. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
1. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) vienlīdzīgas attieksmes principa 
piemērošanu un to darba meklētāju 
tiesību aizsardzību, kuri izmanto vai ir 
izmantojuši ES Talantu fondu.

Or. en

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šī regula attiecas uz trešo valstu 
darba meklētājiem, kuri uzturas ārpus 
Savienības, un darba devējiem, kas veic 
uzņēmējdarbību iesaistītajās dalībvalstīs.

1. Šī regula attiecas uz trešo valstu 
darba meklētājiem, kuri uzturas ārpus 
Savienības, un darba devējiem, kas 
iedibināti iesaistītajās dalībvalstīs un veic 
nozīmīgu uzņēmējdarbību minētajās 
dalībvalstīs. ES Talantu fondu vakancēm 
un pieņemšanai darbā izmanto tikai tad, 
ja vakanci nav iespējams aizpildīt 
Savienībā, izmantojot valstu 
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nodarbinātības dienestus vai EURES 
portālu.

Or. en

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
2. pants - 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Visa ES Talantu fonda sniegtā 
informācija ir pieejama skaidrā, vispusīgā 
un lietotājdraudzīgā veidā, arī personām 
ar invaliditāti piekļūstamos formātos, 
ievērojot attiecīgās piekļūstamības 
prasības, kas noteiktas Direktīvā (ES) 
2016/21021a un Direktīvā (ES) 2019/8821b.
__________________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/2102 (2016. gada 
26. oktobris) par publiskā sektora 
struktūru tīmekļvietņu un mobilo lietotņu 
piekļūstamību.
1b Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/882 (2019. gada 
17. aprīlis) par produktu un pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām.

Or. en

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
2. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Šī regula neskar Savienības un 
valstu prasības par darba aizsardzību, kā 
arī prasības par ekspluatācijas drošību.

Or. en
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Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
2. pants – 1.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.c Šī regula neskar konkrētām 
nozarēm adresētus tiesību aktus.

Or. en

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Jebkura dalībvalsts var izlemt 
iesaistīties ES talantu fondā jebkurā laikā. 
Tā paziņo savu lēmumu Komisijai ne vēlāk 
kā deviņus mēnešus pirms dienas, sākot no 
kuras tā plāno iesaistīties. No pirmās 
dalības dienas attiecīgajā dalībvalstī 
reģistrēto darba devēju vakances var tikt 
pārsūtītas uz ES talantu fonda IT 
platformu.

1. Jebkura dalībvalsts pēc 
apspriešanās ar sociālajiem partneriem 
var izlemt iesaistīties ES Talantu fondā 
jebkurā laikā. Tā savu lēmumu paziņo 
Komisijai ne vēlāk kā deviņus mēnešus 
pirms dienas, no kuras tā plāno iesaistīties. 
Attiecīgajā dalībvalstī iedibināti reģistrēti 
darba devēji, kas tur veic nozīmīgu 
uzņēmējdarbību, kura nav tikai iekšējas 
vadības vai administratīvas darbības, var 
pārsūtīt vakances uz ES Talantu fonda IT 
platformu.

Or. en

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
3. pants - 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Iesaistīta dalībvalsts jebkurā laikā 
var izlemt atsaukt savu dalību ES Talantu 
fondā. Tā par šādu lēmumu paziņo 
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Komisijai ne vēlāk kā 6 mēnešus pirms 
dienas, no kuras tā plāno izstāties.

Or. en

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) “darba meklētājs no trešās valsts” ir 
persona, kura uzturas ārpus Savienības, nav 
Savienības pilsonis LESD 20. panta 
1. punkta izpratnē un meklē darbu 
Savienībā;

(2) “darba meklētājs no trešās valsts” ir 
fiziska persona, kura uzturas ārpus 
Savienības, nav Savienības pilsonis LESD 
20. panta 1. punkta izpratnē un meklē 
darbu Savienībā;

Or. en

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) “darba devējs” ir jebkura fiziska vai 
jebkura juridiska persona, kas reģistrēta 
iesaistītajā dalībvalstī un kuras vadībā vai 
uzraudzībā tiek nodrošināta 
nodarbinātība, kā arī privātas 
nodarbinātības aģentūras, pagaidu darba 
aģentūras un darba tirgus starpnieki;

(3) “darba devējs” ir jebkura fiziska vai 
jebkura juridiska persona, kas iedibināta 
iesaistītā dalībvalstī un kas šajā dalībvalstī 
veic nozīmīgu uzņēmējdarbību, kura nav 
tikai iekšējas vadības vai administratīvas 
darbības, un kam ir vai kas plāno tiešas 
nodarbinātības attiecības ar darba ņēmēju 
no trešās valsts;

Or. en

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 3.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) “valsts nodarbinātības dienesti” ir 
tādas dalībvalstu organizācijas, kuras kā 
daļa no attiecīgajām publiskajām 
iestādēm un struktūrām vai sabiedrībām, 
kas ir publisko tiesību subjekti, ir 
atbildīgas par aktīvas darba tirgus 
politikas īstenošanu un kvalitatīvu 
nodarbinātības pakalpojumu sniegšanu 
sabiedrības interesēs;

Or. en

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) “vakance” ir darba piedāvājums, 
kas aizpildīšanas gadījumā darba 
meklētājam dotu iespēju stāties 
beztermiņa darba attiecībās pilna laika 
vietā dalībvalstī, kurā ir iedibināts 
iesaistītais darba devējs un kurā darba 
meklētājam būs parasti jāstrādā.

Or. en

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
5. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Komisija nodrošina, ka 
automatizētais piemeklēšanas rīks ir 
izveidots tā, lai nenovestu pie esošas 
neobjektivitātes vai diskriminējošas 
prakses atkārtošanās.
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Or. en

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. ES talantu fonda sekretariāts drīkst 
apstrādāt reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju un ES fondā iesaistīto darba 
devēju personas datus tikai tiktāl, cik tas ir 
nepieciešams tā uzdevumu veikšanai 
saskaņā ar 8. pantu. Apstrādājot personas 
datus šim nolūkam, ES talantu fonda 
sekretariāts darbojas kā datu pārzinis 
Regulas (ES) 2018/1725 3. panta 8. punkta 
izpratnē.

1. ES Talantu fonda sekretariāts 
personas datus drīkst apstrādāt tikai ar 
reģistrēto trešo valstu darba meklētāju un 
ES Talantu fondā iesaistīto darba devēju 
skaidru piekrišanu un tiktāl, cik tas ir 
nepieciešams tā uzdevumu veikšanai 
saskaņā ar 8. pantu. Apstrādājot personas 
datus šim nolūkam, ES Talantu fonda 
sekretariāts darbojas kā datu pārzinis 
Regulas (ES) 2018/1725 3. panta 8. punkta 
izpratnē.

Or. en

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Reģistrēto darba meklētāju no 
trešām valstīm profilos iekļauj vārdu, 
uzvārdu, kontaktinformāciju, dzimšanas 
datumu un pilsonību, informāciju par 
akadēmisko un profesionālo kvalifikāciju, 
darba pieredzi, citām prasmēm un valodu 
zināšanām. ES talantu fondā iesaistīto 
darba devēju vakancēs norāda vārdu, 
uzvārdu un kontaktinformāciju.

3. Reģistrēto darba meklētāju no 
trešām valstīm profilos iekļauj vārdu, 
uzvārdu, kontaktinformāciju, dzimšanas 
datumu un pilsonību, informāciju par 
akadēmisko un profesionālo kvalifikāciju, 
darba pieredzi, citām prasmēm un valodu 
zināšanām. ES Talantu fondā iesaistīto 
darba devēju vakancēs norāda vārdu, 
uzvārdu, kontaktinformāciju, darbības 
nozari, darbību aprakstu un uzņēmuma 
reģistrācijas numuru.

Or. en
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Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju profili, kuriem nav piekļūts 
divus gadus pēc profilu reģistrācijas, tiek 
dzēsti vai anonimizēti, un personas dati 
netiek uzglabāti. Tiklīdz profili ir izņemti, 
tiks turpināta ierobežotas anonimizētu datu 
kopas glabāšana pētniecības un statistikas 
nolūkiem, kā arī datu izgūšanai, lai 
uzlabotu ES talantu fonda darbību.

6. Reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju profili, kuriem nav piekļūts 
divus gadus pēc profilu reģistrācijas, tiek 
dzēsti vai anonimizēti, un personas dati 
netiek uzglabāti. Pirms šādas rīcības 
informē attiecīgos darba meklētājus. 
Reģistrēto darba devēju profili, kuriem 
nav piekļūts divus gadus pēc profilu 
reģistrācijas, tiek dzēsti vai anonimizēti, 
un personas dati netiek uzglabāti. Pirms 
šādas rīcības informē attiecīgos darba 
devējus. Tiklīdz profili ir izņemti, var tikt 
turpināta ierobežotas anonimizētu datu 
kopas glabāšana pētniecības un statistikas 
nolūkiem, kā arī datu izgūšanai, lai 
uzlabotu ES Talantu fonda darbību. 
Vakances, kas nav tikušas aizpildītas 
viena gada laikā, tiek dzēstas.

Or. en

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
8.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a pants
ES Talantu fonda vadības grupas izveide 

un sastāvs
1. Tiek izveidota ES talantu fonda 
vadības grupa. Tajā ir iekļautas šādas 
personas:
(a) divi locekļi no katras iesaistītās 
dalībvalsts;
(b) divi locekļi, kas pārstāv Komisiju;
(c) četri locekļi, kas pārstāv 
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Savienības līmeņa starpnozaru sociālo 
partneru organizācijas, vienlīdzīgi 
pārstāvot arodbiedrību un darba devēju 
organizācijas.
2. ES Talantu fonda vadības grupas 
locekļus ieceļ, pamatojoties uz viņu 
attiecīgajām zināšanām nodarbinātības 
un imigrācijas jomā. Visas puses cenšas 
ES Talantu fonda vadības grupā panākt 
dzimumu līdzsvaru.
3. ES Talantu fondā neiesaistītās 
dalībvalstis var piedalīties ES Talantu 
fonda vadības grupas sanāksmēs kā 
novērotājas. ES Talantu fonda vadības 
grupas sanāksmēs kā novērotāji var 
piedalīties arī Eiropas Darba iestādes, 
Profesionālās izglītības attīstības centra 
un Eiropas Izglītības fonda pārstāvji. 
Papildus tam ES Talantu fonda vadības 
grupas sanāksmēs kā novērotāji var 
piedalīties Savienības līmeņa nozaru 
sociālo partneru organizāciju pārstāvji. 
Eiropas Parlaments var iecelt vienu 
neatkarīgu ekspertu kā novērotāju dalībai 
ES Talantu fonda vadības grupā. ES 
Talantu fonda vadības grupa var arī 
izlemt kā novērotājus savās sanāksmēs 
uzaicināt citas attiecīgas ieinteresētās 
personas.
4. Katrs ES Talantu fonda vadības 
grupas loceklis un novērotājs amata 
ieņemšanas brīdī paraksta rakstisku 
paziņojumu, apliecinot, ka viņam nav 
interešu konflikta. Katrs loceklis šo 
paziņojumu atjaunina, ja mainās viņa 
apstākļi, kas saistīti ar interešu konfliktu. 
ES Talantu fonda sekretariāts šos 
paziņojumus publicē savā tīmekļa vietnē.

Or. en

Pamatojums

Šis jaunais pants ir iekļauts, lai skaidri nodalītu ES Talantu fonda vadības grupas sastāvu un 
darbību. Tāpat kā ES aģentūru gadījumā, šajā vadības grupā būtu jāiekļauj starpnozaru 
sociālie partneri un Eiropas Parlaments.
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Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
9. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ES talantu fonda vadības grupa ES Talantu fonda vadības grupas funkcijas

Or. en

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Tiek izveidota ES talantu fonda 
vadības grupa. ES talantu fonda vadības 
grupai ir šādi pienākumi:

1. ES Talantu fonda vadības grupai ir 
šādi pienākumi:

Or. en

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) sniegt atbalstu ES talantu fonda 
sekretariātam, lai sagatavotu to profesiju 
sarakstu, kurās ES trūkst darbaspēka, 
saskaņā ar 14. pantu;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts



PA\1310428LV.docx 23/43 PE766.602v01-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tikai iesaistītās dalībvalstis ir ES 
talantu fonda vadības grupas dalībnieces. 
ES talantu fondā neiesaistītās dalībvalstis 
var piedalīties ES talantu fonda vadības 
grupas sanāksmēs kā novērotājas.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Ietverts jaunā pantā.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
9. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Starpnozaru sociālo partneru 
organizāciju pārstāvjiem Savienības 
līmenī ir tiesības kā novērotājiem 
piedalīties ES talantu fonda vadības 
grupas sanāksmēs. ES talantu fonda 
vadības grupa nodrošina, ka tiek iesaistīti 
divi dalībnieki no arodbiedrības un divi 
dalībnieki no darba devēju organizācijām. 
Šie pārstāvji paraksta rakstveida 
paziņojumu, kurā apliecina, ka nav 
interešu konflikta situācijā.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Ietverts jaunā pantā.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ikviena iesaistītā dalībvalsts 
izraugās ES talantu fonda valsts 
kontaktpunktu. Iesaistītās dalībvalstis 
nodrošina, ka attiecīgas nodarbinātības un 
imigrācijas jomas iestādes tiek ieceltas par 
ES talantu fonda valstu kontaktpunktiem.

1. Ikviena iesaistītā dalībvalsts 
izraugās ES Talantu fonda valsts 
kontaktpunktu, iesaistot attiecīgas 
nodarbinātības un imigrācijas jomas 
iestādes, valsts nodarbinātības dienestus, 
kā arī sociālos partnerus valsts līmenī.

Or. en

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) uzturēt ES talantu fondā iesaistīto 
darba devēju reģistru;

(d) verificēt atbilstību reģistrācijas un 
dalības prasībām, kā arī uzturēt ES 
Talantu fondā iesaistīto darba devēju 
reģistru un pārraudzīt vakanču kvalitāti, 
ieskaitot 13. panta 3. punktā paredzēto 
noteikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) valstu iestādēm, kas atbild par 
attiecīgo tiesību aktu un prakses 
piemērošanu, jāpaziņo ES talantu fonda 
valstu kontaktpunktiem par ES talantu 
fondā iesaistīto darba devēju piekļuves 
apturēšanu un viņu vakanču izņemšanu no 
ES talantu fonda IT platformas attiecīgā 
tiesību akta un prakses pārkāpuma 
gadījumā saskaņā ar 13. panta 3. punktu;

(e) attiecīgajām valstu iestādēm un 
sociālajiem partneriem, kas atbild par 
attiecīgo tiesību aktu un prakses 
piemērošanu, jāpaziņo ES Talantu fonda 
valstu kontaktpunktiem par ES Talantu 
fondā iesaistīto darba devēju piekļuves 
apturēšanu un viņu vakanču izņemšanu no 
ES Talantu fonda IT platformas attiecīgā 
tiesību akta un prakses pārkāpuma 
gadījumā saskaņā ar 13. panta 3. punktu;
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Or. en

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) sniegt informāciju un atbalsta 
pakalpojumus reģistrētiem darba 
meklētājiem no trešām valstīm un ES 
talantu fondā iesaistītajiem darba devējiem 
saskaņā ar 17. pantu.

(g) sadarbībā ar sociālajiem 
partneriem sniegt informāciju un atbalsta 
pakalpojumus reģistrētiem darba 
meklētājiem no trešām valstīm un ES 
Talantu fondā iesaistītajiem darba 
devējiem saskaņā ar 17. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) ES Talantu fonda vajadzībām 
apzināt profesijas, kurās trūkst 
darbaspēka.

Or. en

Pamatojums

Tā vietā, lai izveidotu ES mēroga sarakstu, profesijas, kurās trūkst darbaspēka, būtu jānosaka 
dalībvalstu līmenī. Tādēļ pielikumu svītro.

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
10. pants – 3.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a ES Talantu fonda valstu 
kontaktpunkti koplīguma sarunu strīdu, 
piemēram, streiku vai lokautu, laikā 
saglabā neitralitāti saskaņā ar 
piemērojamām darba tiesībām. Tie aptur 
notiekošos darbā pieņemšanas procesus 
un nepārsūta ar strīdu saistītās vakances, 
kamēr tas nav atrisināts.

Or. en

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Darba meklētāji no trešām valstīm 
var izveidot savus profilus, izmantojot 
Europass profilu veidošanas rīku, lai 
reģistrētos ES talantu fonda IT platformā.

1. Darba meklētāji no trešām valstīm, 
kas vēlas reģistrēties ES Talantu fonda IT 
platformā, izveido savus profilus, 
izmantojot Europass profilu veidošanas 
rīku.

Or. en

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
11. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Vakances var meklēt darba 
meklētāji no trešām valstīm, kuri ir 
reģistrēti ES talantu fonda IT platformā.

4. Darba meklētāji no trešām valstīm, 
kuri ir reģistrēti ES Talantu fonda IT 
platformā, var meklēt kvalitatīvas 
vakances, ko piedāvā darba devēji no 
iesaistītajām dalībvalstīm.

Or. en
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Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Talantu partnerībā iesaistītās 
dalībvalstis var nolemt paļauties uz ES 
talantu fondu, lai atvieglotu tādu darba 
meklētāju pieņemšanu darbā no attiecīgās 
trešās valsts, kuru prasmes ir pilnveidotas 
vai apstiprinātas attiecīgās talantu 
partnerības ietvaros un apliecinātas ar “ES 
talantu partnerības apliecību”.

1. Talantu partnerībā iesaistītās 
dalībvalstis var nolemt paļauties uz ES 
Talantu fondu, lai atvieglotu tādu darba 
meklētāju pieņemšanu darbā no attiecīgās 
trešās valsts, kuru prasmes ir pilnveidotas 
vai apstiprinātas attiecīgās talantu 
partnerības ietvaros un apliecinātas ar “ES 
talantu partnerības apliecību”, ar 
nosacījumu, ka tiem ir pieejama 
kvalitatīva nodarbinātība.

Or. en

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
13. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Darba devēju dalība ES talantu fondā Darba devēju reģistrācija un dalība ES 
Talantu fondā

Or. en

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Darba devēji, kuri ir ieinteresēti 
dalībā ES talantu fondā, var lūgt ES talantu 
fonda valsts kontaktpunktam dalībvalstī, 
kurā tie ir reģistrēti, pārsūtīt viņu vakances 
uz ES talantu fonda IT platformu.

1. Darba devēji, kuri ir ieinteresēti 
dalībā ES Talantu fondā, var lūgt ES 
Talantu fonda valsts kontaktpunktam vai 
valsts nodarbinātības dienestam 
dalībvalstī, kurā tie ir iedibināti, pārsūtīt 
viņu vakances uz ES Talantu fonda IT 
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platformu. Darba devēji vakances pārsūta 
tikai tad, ja tās ir saistītas ar nozarēm, 
kurās tie veic nozīmīgu uzņēmējdarbību.

Or. en

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
13. pants - 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a ES Talantu fonda valstu 
kontaktpunkti attiecīgā gadījumā kopā ar 
attiecīgajām valsts iestādēm veic 
pārbaudes par darba devējiem, pirms tiek 
reģistrēti un aktivizēti to profili. Tas ietver 
pārbaudi par neizmaksātām algām, 
sociālā nodrošinājuma maksājumiem un 
nodokļu maksājumiem, kā arī sodāmības 
pārbaudi fiziskajai personai, kas vada 
uzņēmumu. Verifikāciju pēc darba devēja 
reģistrācijas atkārto ik divus gadus.

Or. en

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) jau ir bijušas publicētas EURES, 
bet joprojām nav aizpildītas.

Or. en

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
 13. pants – 2. punkts – bb apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(bb) atbilst Savienības un valstu tiesību 
aktiem un praksei nodarbinātības 
noteikumu ziņā.

Or. en

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
13. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ES talantu fondā, iesaistītie darba devēji 
ievēro attiecīgos Savienības un valstu 
tiesību aktus un praksi, lai nodrošinātu 
trešo valstu valstspiederīgo aizsardzību 
pret negodīgu pieņemšanu darbā un 
neatbilstošiem darba apstākļiem, kā arī 
novērstu diskrimināciju. Iesaistītās 
dalībvalstis var ieviest papildu 
nosacījumus darba devēju dalībai ES 
talantu fondā, lai nodrošinātu atbilstību 
citai attiecīgajai valsts praksei, 
koplīgumiem un Starptautiskās darba 
organizācijas noteiktajiem principiem un 
pamatnostādnēm saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem.

ES Talantu fondā iesaistītie darba devēji 
ievēro attiecīgos Savienības un valstu 
tiesību aktus un praksi, tostarp 
piemērojamos koplīgumus, kā arī SDO 
Vispārīgos godīgas darbā pieņemšanas 
principus un darbības vadlīnijas, lai 
nodrošinātu trešo valstu valstspiederīgo 
aizsardzību pret negodīgu pieņemšanu 
darbā, nepienācīgiem darba apstākļiem un 
diskrimināciju. Iesaistītās dalībvalstis 
nodrošina, ka ES Talantu fondā iesaistītie 
darba devēji ievēro attiecīgos valsts tiesību 
aktus un praksi, kā arī darba ņēmēju 
tiesības, tostarp biedrošanās un piederības 
brīvību, tiesības rīkot streikus un protesta 
akcijas un tiesības īstenot sarunas un slēgt 
koplīgumus.

Or. en

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
13. pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ES talantu fondā iesaistītie darba devēji 
neiekasē maksu par pieņemšanu darbā no 

ES Talantu fonda izmantošana trešo 
valstu darba meklētājiem ir bez maksas, 
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reģistrētiem trešo valstu darba 
meklētājiem.

un par pieņemšanu darbā nepiemēro 
nekādas tiešas vai netiešas maksas. Ceļa 
izdevumus, nepieciešamos valodas kursus 
un ar pieņemšanu darbā saistītos 
izdevumus sedz darba devējs.

Or. en

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
13. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. ES talantu fondā iesaistīto darba 
devēju vakances ir redzamas reģistrētiem 
trešo valstu darba meklētājiem ES talantu 
fonda IT platformā.

4. ES Talantu fondā iesaistīto darba 
devēju vakances ir redzamas reģistrētiem 
trešo valstu darba meklētājiem ES Talantu 
fonda IT platformā. Katrā vakancē norāda 
vismaz parasto darba veikšanas vietu un 
veidu, darbības nozari, darba devēja 
darbības aprakstu, kvalifikācijas prasības, 
galvenos uzdevumus, līguma veidu un 
ilgumu, atalgojumu, darba laiku, 
apmaksātā atvaļinājuma ilgumu, 
pieprasīto valodu profilu un attiecīgā 
gadījumā citus attiecīgus darba un 
nodarbinātības apstākļus.

Or. en

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
13. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Valsts iestādes, kas atbild par 
attiecīgo tiesību aktu un prakses īstenošanu 
iesaistītajās dalībvalstīs, nekavējoties 
informē ES talantu fonda valsts 
kontaktpunktus par visiem 3. punktā 
minēto attiecīgo tiesību aktu un prakses 
noteikumu pārkāpumiem atbilstīgi 

6. Valsts iestādes, kas atbild par 
attiecīgo tiesību aktu un prakses īstenošanu 
iesaistītajās dalībvalstīs, nekavējoties 
informē ES Talantu fonda valsts 
kontaktpunktus par visiem 3. punktā 
minēto attiecīgo tiesību aktu un prakses 
noteikumu pārkāpumiem atbilstīgi 
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10. panta 2. punkta e) apakšpunktam. 10. panta 2. punkta e) apakšpunktam. ES 
Talantu fonda valstu kontaktpunkti ved šo 
pārkāpumu reģistru, lai novērstu to 
atkārtošanos. Darba devējiem, kuriem 
piemērotas sankcijas par noziedzīgām 
darbībām vai piemērojamo darba 
standartu vai attiecīgo Savienības vai 
valsts tiesību aktu vai prakses 
pārkāpumiem, liedz piekļuvi ES Talantu 
fondam vai izslēdz no tā uz pieciem 
gadiem no dienas, kad pieņemts lēmums 
par piekļuves atteikumu vai izslēgšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
14. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

14. pants svītrots
To profesiju saraksts, kurās ES trūkst 

darbaspēka
1. Šīs regulas vajadzībām pielikumā 
ir iekļauts to profesiju saraksts, kurās ES 
trūkst darbaspēka, norādot tās atbilstīgi 
ISCO-08 4 ciparu klasifikācijai.
Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 21. pantā minēto 
procedūru, lai grozītu pielikumu atbilstīgi 
šādiem kritērijiem:
(a) profesijas, kurās trūkst darbaspēka 
un kas ir izplatītas ievērojamā skaitā 
iesaistīto dalībvalstu, un par kurām ES 
talantu fonda sekretariātam ir ziņojuši ES 
talantu fonda valstu kontaktpunkti 
saskaņā ar 10. panta 2. punkta 
c) apakšpunktu;
(b) profesijas, kas tieši veicina ES zaļo 
un digitālo pārkārtošanos un kuru 
nozīme, visticamāk, pieaugs.
2. ES talantu fonda sekretariāts 
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publicē to profesiju sarakstu, kurās ES 
trūkst darbaspēka, ES talantu fonda IT 
platformā.

Or. en

Pamatojums

Pants tiek svītrots tāpēc, ka ir svītrots pielikums. To profesiju saraksts, kurās trūkst 
darbaspēka, būtu jāizveido dalībvalstīm.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
15. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

15. pants svītrots
Valstu korekcijas to profesiju sarakstā, 

kurās ES trūkst darbaspēka
1. Iesaistītās dalībvalstis var nolemt 
pievienot vai svītrot profesijas, kurās 
trūkst darbaspēka, lai apmierinātu savas 
konkrētās darba tirgus vajadzības, 
norādot tās atbilstīgi ISCO-08 4 ciparu 
klasifikācijai. Tās var arī nolemt svītrot 
no ES saraksta profesijas, kurās trūkst 
darbaspēka, ja tās neatbilst dalībvalstu 
īpašajām darba tirgus vajadzībām. 
Konkrētās valsts korekcijas ietekmē tikai 
vakanču piemeklēšanu attiecīgajā 
dalībvalstī.
ES talantu fonda valstu kontaktpunkti 
dalībvalstīs, kuras paziņo par savu dalību 
ES talantu fondā saskaņā ar 3. pantu, 
paziņo arī par visiem papildinājumiem vai 
svītrojumiem to profesiju sarakstā, kurās 
ES trūkst darbaspēka, vēlākais, 3 mēnešus 
pirms pievienošanās ES talantu fondam.
Iesaistīto dalībvalstu ES talantu fonda 
valstu kontaktpunkti paziņo par visiem 
papildinājumiem vai svītrojumiem to 
profesiju sarakstā, kurās ES trūkst 
darbaspēka, 3 mēnešu laikā pēc 
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grozījumu izdarīšanas pielikumā.
ES talantu fonda valstu kontaktpunkti 
drīkst paziņot ES talantu fonda 
sekretariātam par turpmākiem 
papildinājumiem to profesiju sarakstā, 
kurās ES trūkst darbaspēka, un 
svītrojumiem no tā ne biežāk kā vienreiz 
gadā.
2. ES talantu fonda sekretariāts 
publicē ES talantu fonda IT platformā 
korekcijas, kas ieviestas to profesiju 
sarakstā, kurās ES trūkst darbaspēka, un 
par ko paziņojuši ES talantu fonda 
kontaktpunkti.
3. ES talantu fonda valstu 
kontaktpunkti pārsūta uz ES talantu 
fonda IT platformu tikai tās vakances, kas 
atbilst to profesiju sarakstam, kurās ES 
trūkst darbaspēka, ņemot vērā 1. punktā 
minētās korekcijas.

Or. en

Pamatojums

Pants tiek svītrots tāpēc, ka ir svītrots pielikums. To profesiju saraksts, kurās trūkst 
darbaspēka, būtu jāizveido dalībvalstīm.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
16. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Reģistrētie darba meklētāji no 
trešām valstīm var meklēt vakances ES 
talantu fondā un piekļūt ieteikto attiecīgo 
vakanču sarakstam, ko ģenerē 
automatizētais piemeklēšanas rīks.

4. Reģistrētie darba meklētāji no 
trešām valstīm var meklēt vakances ES 
Talantu fondā un piekļūt ieteikto attiecīgo 
vakanču sarakstam, ko ģenerē 
automatizētais piemeklēšanas rīks. Darba 
meklētāji no trešām valstīm un darba 
devēji, kas piedalās ES Talantu fondā, var 
arī paši neatkarīgi veikt meklēšanu 
Talantu fondā.

Or. en
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Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. punkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ES talantu fonda sekretariāts ar ES talantu 
fonda valstu kontaktpunktu atbalstu dara 
pieejamu šādu informāciju ES talantu 
fonda IT platformā:

ES Talantu fonda sekretariāts ar ES 
Talantu fonda valstu kontaktpunktu 
atbalstu un sadarbībā ar sociālajiem 
partneriem ES Talantu fonda IT platformā 
dara pieejamu šādu informāciju:

Or. en

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) informācija par darbā pieņemšanas 
un imigrācijas procedūrām, kvalifikāciju 
atzīšanu un prasmju apstiprināšanu, trešo 
valstu valstspiederīgo tiesībām, tai skaitā 
attiecībā uz pieejamajiem tiesiskās 
aizsardzības mehānismiem, kā arī 
informācija par dzīves un darba apstākļiem 
iesaistītajās dalībvalstīs;

(a) informācija par taisnīgām darbā 
pieņemšanas un imigrācijas procedūrām, 
par kvalifikāciju atzīšanu un prasmju 
apstiprināšanu, par darba ņēmēju un 
arodbiedrību tiesībām, par trešo valstu 
valstspiederīgo tiesībām, tai skaitā attiecībā 
uz tiesu iestāžu pieejamību un 
pieejamajiem tiesiskās aizsardzības 
mehānismiem, un par attiecīgām 
organizācijām, kas atbalsta trešo valstu 
valstspiederīgos, kā arī par dzīves un darba 
apstākļiem iesaistītajās dalībvalstīs;

Or. en

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
17. pants – 2. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pēc reģistrētu trešo valstu darba 
meklētāju un ES talantu fondā iesaistīto 
darba devēju pieprasījuma ES talantu fonda 
valstu kontaktpunkti sniedz papildu 
atbalstu un pēcatlases palīdzību 
reģistrētiem darba meklētājiem no trešām 
valstīm un ES talantu fondā iesaistītajiem 
darba devējiem, jo īpaši attiecībā uz:

2. Pēc reģistrētu trešo valstu darba 
meklētāju un ES Talantu fondā iesaistīto 
darba devēju pieprasījuma ES Talantu 
fonda valstu kontaktpunkti sniedz papildu 
atbalstu, konsultācijas un pēcatlases 
palīdzību reģistrētiem darba meklētājiem 
un darba ņēmējiem no trešām valstīm — 
attiecīgā gadījumā darba meklētāja vai 
ņēmēja valodā — un ES Talantu fondā 
iesaistītajiem darba devējiem, jo īpaši 
attiecībā uz:

Or. en

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
17. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) īpašu informāciju par trešo valstu 
valstspiederīgo tiesībām un pienākumiem, 
tai skaitā piekļuvi sociālajiem pabalstiem, 
medicīniskai palīdzībai, izglītībai, 
mājokļiem, kvalifikāciju atzīšanu un 
sūdzību mehānismu saskaņā ar 18. pantu;

(c) īpašu informāciju par trešo valstu 
valstspiederīgo tiesībām un pienākumiem, 
tai skaitā piekļuvi sociālajiem pabalstiem, 
veselības aprūpei, izglītībai, mājokļiem, 
prasmju un kvalifikāciju atzīšanu un 
sūdzību un tiesiskās aizsardzības 
mehānismiem saskaņā ar 18. pantu;

Or. en

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
17. pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) ja ir pieejama, to organizāciju 
kontaktinformācija, kuras piedāvā trešo 
valstu valstspiederīgajiem palīdzību pēc 
darbā pieņemšanas.

(e) ja ir pieejama, to organizāciju 
kontaktinformācija, kuras piedāvā trešo 
valstu valstspiederīgajiem atbalstu un 
palīdzību pēc darbā pieņemšanas, 
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piemēram, arodbiedrību, darba devēju 
apvienību un tirdzniecības kameru 
kontaktinformācija.

Or. en

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
17. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Nepieciešamības gadījumā ES 
talantu fonda valstu kontaktpunkti nosūta 
pieprasījumus pēc informācijas, 
norādījumiem un atbalsta citām valsts 
kompetentajām iestādēm un, attiecīgā 
gadījumā, citām atbilstošām valsts līmeņa 
struktūrām, kas atbalsta trešo valstu 
valstspiederīgo integrāciju darba tirgū.

3. Nepieciešamības gadījumā ES 
Talantu fonda valstu kontaktpunkti nosūta 
pieprasījumus pēc informācijas, 
norādījumiem un atbalsta citām valsts 
kompetentajām iestādēm un attiecīgā 
gadījumā citām atbilstošām valsts līmeņa 
struktūrām, tostarp sociālo partneru 
organizāciju pārrobežu atbalsta tīkliem 
mobiliem darba ņēmējiem, kas atbalsta 
trešo valstu valstspiederīgo integrāciju 
darba tirgū.

Or. en

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
18. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sūdzību procedūras atvieglošana Sūdzību procedūras un tiesiskās 
aizsardzības atvieglošana

Or. en

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Iesaistītās dalībvalstis nodrošina 
efektīvus mehānismus, ar kuru palīdzību 
reģistrētie darba meklētāji no trešām 
valstīm var iesniegt sūdzības, ja ES talantu 
fondā iesaistītie darba devēji pārkāpj 
13. panta 3. punktā noteiktos pienākumus 
un nosacījumus.

1. Iesaistītās dalībvalstis nodrošina 
piekļūstamus, efektīvus un savlaicīgus 
mehānismus, ar kuru palīdzību reģistrētie 
darba meklētāji un darba ņēmēji no trešām 
valstīm, to pārstāvji vai sociālie partneri 
var iesniegt sūdzības, ja ES Talantu fondā 
iesaistītie darba devēji pārkāpj 13. panta 
3. punktā un citos attiecīgos noteikumos 
noteiktos pienākumus un nosacījumus. 
Sūdzības iesniedzējs ir aizsargāts pret 
jebkādu atriebību vai cita veida 
nelabvēlīgām sekām sūdzības 
iesniegšanas dēļ.

Or. en

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
18. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Iesaistītās dalībvalstis nodrošina 
viegli pieejamu informāciju par 
pieejamajiem tiesiskās aizsardzības 
mehānismiem.

2. Iesaistītās dalībvalstis informāciju 
par pieejamajiem sūdzību un tiesiskās 
aizsardzības mehānismiem dara viegli 
piekļūstamu valodās, kuras trešo valstu 
valstspiederīgie var saprast vai kuras var 
pamatoti uzskatīt par viņiem saprotamām.

Or. en

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
18. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a ES Talantu fonda valstu 
kontaktpunkti aptur ES Talantu fondā 
iesaistīta darba devēja piekļuvi un dzēš šā 
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darba devēja vakances no ES Talantu 
fonda IT platformas, tiklīdz tie uzzina, ka 
minētais darba devējs ir pārkāpis 
13. panta 3. punktā noteiktos pienākumus 
un nosacījumus. ES Talantu fonda valstu 
kontaktpunkti arī sniedz informāciju par 
šādiem pārkāpumiem un par īstenotajiem 
attiecīgajiem pasākumiem ES Talantu 
fonda vadības grupai.

Or. en

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
19. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Iesaistītās dalībvalstis var nolemt 
ieviest paātrinātas imigrācijas procedūras, 
lai ļautu ātrāk pieņemt darbā reģistrētus 
trešo valstu darba meklētājus, kuri ir 
atlasīti ES talantu fonda vakancēm.

1. Iesaistītās dalībvalstis var nolemt 
ieviest paātrinātas imigrācijas procedūras, 
lai ļautu ātrāk pieņemt darbā reģistrētus 
trešo valstu darba meklētājus, kuri ir 
atlasīti ES Talantu fonda vakancēm. Šādas 
procedūras var ietvert vīzu un uzturēšanas 
atļauju saņemšanu darba nolūkā.

Or. en

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
19. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minētā 
procedūra var aptvert šādas darbības:

svītrots

(a) vīzu un uzturēšanās atļauju 
saņemšana darba vajadzībām;
(b) atbrīvojums no principa par 
priekšrokas došanu Savienības pilsoņiem 
attiecībā uz vakancēm, kas pārsūtītas uz 
ES talantu fonda IT platformu.
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Or. en

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. ES talantu fonda darbību regulāri 
uzrauga ES talantu fonda sekretariāts 
saskaņā ar 8. panta 2. punkta 
e) apakšpunktu. Jo īpaši jāapkopo šādi dati:

1. ES Talantu fonda darbību regulāri 
uzrauga ES Talantu fonda sekretariāts 
saskaņā ar 8. panta 2. punkta 
e) apakšpunktu. Jo īpaši jāapkopo šādi pa 
dzimumiem sadalīti dati:

Or. en

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) publisks saraksts ar darba 
devējiem, kuru piekļuve ES Talantu fonda 
IT platformai ir apturēta 13. panta 
3. punktā un citos attiecīgos noteikumos 
noteikto pienākumu un nosacījumu 
pārkāpuma dēļ.

Or. en

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
20. pants - 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a ES Talantu fonda sekretariāts 
uzrauga, kāda ir trešo valstu darba 
meklētāju pieņemšanas darbā ietekme uz 
vietējo darba ņēmēju darba apstākļiem, kā 
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arī nosūtītāju valstu darba tirgiem.

Or. en

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
21. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21. pants svītrots
Deleģēšanas īstenošana

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 
Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 
izklāstītos nosacījumus.
2. Pilnvaras pieņemt 14. pantā 
minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 
uz 5 gadu laikposmu no šīs regulas spēkā 
stāšanās dienas. Komisija sagatavo 
ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 
vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 
gadu laikposma beigām. Pilnvaru 
deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 
tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 
Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst 
pret šādu pagarinājumu, vēlākais, trīs 
mēnešus pirms katra laikposma beigām.
3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 14. pantā minēto 
pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 
atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 
deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 
neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.
4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 
ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu.
5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģēto 
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aktu, tā paziņo par šo aktu Eiropas 
Parlamentam un Padomei vienlaikus.
6. Saskaņā ar 14. pantu pieņemts 
deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 
divos mēnešos no dienas, kad minētais 
akts paziņots Eiropas Parlamentam un 
Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne 
Padome nav izteikuši iebildumus vai ja 
pirms minētā laikposma beigām gan 
Eiropas Parlaments, gan Padome ir 
informējuši Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

Or. en

Pamatojums

Pants tiek svītrots tāpēc, ka ir svītrots pielikums.

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz 2031. gada 31. decembrim un 
pēc tam reizi 5 gados Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai ziņojumu par šīs regulas 
piemērošanu.

1. Līdz 2031. gada 31. decembrim un 
pēc tam reizi 5 gados Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai ziņojumu par šīs regulas 
piemērošanu. Izvērtējumā novērtē regulas 
rezultativitāti prasmju trūkuma novēršanā 
un taisnīgu un vienlīdzīgu darba apstākļu 
nodrošināšanā. Komisija attiecīgā 
gadījumā ierosina vajadzīgos grozījumus 
un izmaiņas.

Or. en
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Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
I pielikums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

[...] svītrots

Or. en
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PIELIKUMS. VIENĪBAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM REFERENTE IR SAŅĒMUSI PIENESUMU.

Atzinuma projekta sagatavošanā atzinuma sagatavotāja ir saņēmusi informāciju no šādām 
vienībām vai personām.

Vienība un/vai persona
ETUC – European Trade Union Confederation
FH – Fagbevægelsens Hovedorganisation
3F - Faglig Frelles Forbund
FNV - Central Workers Union
DGB - Deutscher Gewerkschaftsbund
BDA - Die Arbeitgeber
Picum
ILO - International Labour Organisation
DA - Danish_Employers Organisation
ETF - European Transport Workers' Federation
IndustriALL

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi atzinuma sagatavotāja.


